
Instrucţie de utilizare

Fabius MRI

AVERTISMENT

Pentru a utiliza în mod corect acest 
aparat medical, citiţi şi respectaţi 
aceste instrucţiuni de utilizare.

Staţie de lucru pentru anestezie
Software 3.n



Prezentare generală a sistemului
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Fabius MRI (vedere din faţă)

A Panou de comandă al ventilatorului (setările 
pentru parametrii de ventilaţie şi monitorizarea 
căilor respiratorii)

B Tubul de debit total

C Ecran

D Dispozitiv de montare vaporizator

E LED-uri suplimentare pentru indicarea alarmei

F Livrare gaz proaspăt

G Manometru pentru buteliile de gaz (O2, Air sau 
N2O)*

H Suport pentru scris

I Sertare

J Frână centrală

K Absorber de CO2

L Sistem compact de respirat (COSY)

M Fluxul de O2

N Ventilator

O Livrare suplimentară de O2 pentru insuflarea 
de O2*
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Prezentare generală a sistemului

Vedere din spate

A Racorduri pentru furtunurile de alimentare 
centrală

B Racord pentru furtunurile de gaz comprimat de 
la buteliile de gaz*

C Conexiune pentru furtunul ventilatorului

D Panou interfaţă

E Buton Pornit/Oprit

F Siguranţa fuzibilă a bateriei

G Sistem compact de respirat (COSY)

H Priză de intrare cu siguranţe

I Pin de egalizare potenţial

J Conexiune cu configuraţii specifice de pini**

K Prize suplimentare de alimentare
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* nu la versiunea cu conexiune cu configuraţii specifice de 
pini

** conform versiunii CE cu conexiune cu configuraţii 
specifice de pini
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Prezentare generală a sistemului

Livrarea suplimentară de O2

Livrarea suplimentară de O2 livrează oxigen pur cu 
un debit măsurat precis, ex. pentru insuflarea de 
O2 cu folosirea unei măşti faciale în timpul unei 
anestezii regionale. Livrarea suplimentară de O2 
nu este doar posibilă în modul standby şi în timpul 
operării, dar şi atunci când Fabius este oprit.

Livrarea suplimentară de O2 poate livra oxigen 
inspirator adiţional către pacient la următoarele 
tipuri de anestezie:

– Anestezie spinală

– Anestezie epidurală

– Alte anestezii regionale

Pentru a creşte concentraţia de O2 în gazul 
inspirat, livrarea suplimentară de O2 poate fi 
folosită în combinaţie cu un balon de ventilare*.

Verificarea funcţională a livrării 
suplimentare de O2

– Rotiţi spre stânga robinetul de control al 
debitului (A).

– Verificaţi dacă flotorul se poate mişca liber în 
indicatorul de debit.

După terminarea insuflării de O2, robinetul de 
control al debitului pentru livrarea suplimentară de 
O2 trebuie să fie închisă complet:

 Rotiţi spre dreapta robinetul de control al 
debitului până când se opreşte (A).

AVERTISMENT

Risc datorat suprapresiunii

Când racordul pacientului la livrarea 
suplimentară de O2 este efectuată prin 
folosirea unui circuit respirator fără supapă 
de eliberare a presiunii, există riscul ca o 
presiune crescută să fie aplicată pacientului.

La racordarea pacientului, folosiţi doar un 
circuit respirator cu supapă de eliberare a 
presiunii sau nu conectaţi sub presiune.

AVERTISMENT

Risc de incendiu

Oxigenul se poate aprinde la cauterizarea 
lângă o sursă de oxigen.
– Asiguraţi-vă că toate racordurile (ex., 

piesă Y, furtunuri respiratorii) nu prezintă 
pierderi.

– Înainte de cauterizare, închideţi robinetul 
de control al debitului.

– Îndepărtaţi masca.
– Aşteptaţi câteva clipe.
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* ASTM F1850-22(2005) §76



Prezentare generală a sistemului
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Teslametru integrat

O distanţă specifică de siguranţă trebuie să fie 
menţinută între Fabius MRI şi scanerul cu 
rezonanţă magnetică. Nivelul de energie câmp nu 
trebuie să depășească 40 mT (400 gauss). 
Aceasta va asigura următoarele:

– Operarea Fabius MRI este sigură.

– Nu intervin interferenţe în apropierea 
scanerului cu rezonanţă magnetică.

– Imagistica RM nu va fi afectată.

Fabius MRI poate fi mutat în timpul tratamentului 
într-un mediu RM. În cazul în care limita de 40 mT 
este depăşită, 2 senzori integraţi pentru câmpul 
magnetic vor declanşa un semnal de alarmă 
acustic. Semnalul de alarmă acustic va fi anulat 
când Fabius MRI este poziţionat la o distanţă 
adecvată faţă de scanerul cu rezonanţă 
magnetică.

Poziţia senzorilor

Cel doi senzori ai câmpului magnetic (A) sunt 
montaţi pe suprafeţele interioare ale piedestalului.

Senzorii câmpului magnetic sunt activi când 
aparatul este conectat la reţea sau funcţionează 
pe baterie.

NOTĂ

Nu folosiţi teslametrul integrat pentru a determina 
locaţia de operare a Fabius MRI într-un mediu 
RM. Determinarea locaţiei de operare trebuie să 
fie efectuată în planul de lucru al documentării 
planificării IRM.
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Asamblarea şi pregătirea

1 Selectaţi accesoriile adecvate pentru categoria 
respectivă de pacient.

2 Racordaţi un furtun respirator (A) la fiecare port 
inspirator şi expirator, opţional cu filtrul 
microbian instalat.

3 Conectaţi ambele furtunuri pentru respiraţie la 
piesa Y (B).

4 Racordaţi furtunul de eşantionare (D) la 
racordul pentru piesa Y (B) şi la racordul pentru 
separatorul de apă (E) la modulul de măsurare 
a gazului de la pacient.

5 Conectaţi furtunul pentru balonul de ventilare 
(C) cu balonul de ventilare prin racordul 
corespunzător.

Adulţi Pacienţi pediatrici Nou-născuţi

Volum respirator >700 mL Între 201 şi 700 mL Între 50 şi 200 mL <50 mL

Balon ventilare 
manuală

3 L 2 L 1 L 0,5 L

Sistem respirator Adulţi Copii Nou-născuţi (sau 
pacienţi pediatrici)

Filtru Filtru, HMEF sau HME Folosiţi filtre cu 
rezistenţă şi com-
plianţă scăzută.

NOTĂ

La aplicarea volumelor tidale în intervalul 
valorilor maxime sau minime indicate pentru 
fiecare pacient, folosiţi un balon de ventilare mai 
mic şi un circuit respirator mai mic.
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Tabelul cu configuraţiile recomandate de furtunuri*

Pentru măsurare, un debit secundar trece 
permanent prin furtunul de eşantionare la modulul 
de măsurare a gazului de la pacient. Cu filtrul HME 
blocat sau cu filtrul în această poziţie pe piesa Y, 
sistemul de măsurare va duce la situaţii de 
scădere a presiunii în plămânii pacienţilor.

Respectarea rezistenţei şi a complianţei

* Trebuie să fie respectată rezistenţa sistemului respirator şi a accesoriilor conectate.

Adulţi Pacienţi pediatrici Nou-născuţi

În mediile RM, filtrele sau filtrele HME pot fi conectate doar pe partea 
dispozitivului:

Filtru la portul inspirator, racord 
pentru furtunul de eşantionare cât 
mai aproape de pacient posibil:

Racorduri laterale pentru măsura-
rea liniei de suport CO2 şi pentru 
ajutarea la purjarea spaţiului mort 
dintre piesa Y şi adaptorul pentru 
furtun.

AVERTISMENT

Risc datorat scăderii presiunii din plămâni

În cazul în care filtrele sunt blocate, debitul 
gazului de eşantionare poate duce imediat la 
scăderea presiunii din plămâni.

La ventilarea copiilor şi a nou-născuţilor, nu 
utilizaţi filtre HME sau alte filtre pe piesa Y 
împreună cu un adaptor de furtun, în cazul în 
care conexiunea furtunului de eşantionare 
este cuplată pe partea pacientului.

AVERTISMENT

Risc datorat componentelor accesorii din 
circuitul de ventilare

La folosirea componentelor suplimentare sau 
a configuraţiilor de furtun care se abat de la 
circuitul de ventilare standard, valorile de 
rezistenţă inspiratorie şi expiratorie pot fi 
crescute peste specificaţiile standard.

În cazul în care sunt utilizate astfel de 
configuraţii, utilizatorul trebuie să acorde o 
atenţie deosebită valorilor măsurate.
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Punerea în funcţiune

Verificarea zilnică şi verificarea înainte de utilizare

După pregătirea aparatului medical, verificarea 
zilnică şi verificarea înainte de utilizare trebuie să 
fie efectuate în conformitate cu anexa din aceste 
instrucţiuni de utilizare. Aceasta asigură că 
aparatul medical este pregătit pentru utilizare.

Pornirea

Condiţie necesară: Aparatul a fost reprocesat 
(consultaţi capitolul ''Curăţarea, dezinfectarea şi 
sterilizarea'' la pagina 165) şi asamblat pentru 
operare (consultaţi capitolul ''Asamblarea şi 
pregătirea'' la pagina 50).

Pentru a preveni condensarea şi defectarea, pe 
cale de consecinţă, a componentelor electrice, nu 
porniţi aparatul medical după schimbări 
semnificative de temperatură timp de 1 sau 2 ore 
(de ex., după depozitarea în camere neîncălzite).

AVERTISMENT

Risc de defectare a aparatului

Anumite sisteme de siguranţă sunt verificate 
doar în timpul pornirii.
– Un autotest trebuie să fie efectuat zilnic.
– Porniţi şi opriţi Fabius sau apăsaţi tasta 

soft Execută Test Sistem.

AVERTISMENT

Risc de explozie şi foc

Nu puneţi în funcţiune aparatul medical, dacă 
se suspectează o scurgere de oxigen în 
aparatul medical sau în apropierea sa.

Opriţi toate sursele de oxigen şi contactaţi 
personalul de service.

AVERTISMENT

Risc datorat forţelor magnetice de atracţie

Aparatul se poate deplasa neintenţionat din 
cauza atracţiei forţelor magnetice.
– Poziţionaţi Fabius MRI întotdeauna în 

locaţia specificată, marcată din sala de 
examinare RM.

– Întotdeauna blocaţi frâna centrală.
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86 Instrucţie de utilizare Fabius MRI SW 3.n

 Reglaţi comutatorul Pornit/Oprit (A) la poziţia 
.

După pornire, staţia de lucru pentru anestezie 
porneşte după cum urmează:

– Este efectuată o testare a sistemului prin care 
sunt verificate diferite componente ale 
sistemului. Pe ecran sunt afişate toate 
rezultatele testării şi rezultatele testării pentru 
fiecare component în parte.

– Admis: Bine

– Respins: Defect

– În timpul testării sistemului, sunt emise 2 tonuri 
de test pentru testarea difuzoarelor. Pentru a 
putea auzi aceste tonuri, nu vă îndepărtaţi mai 
mult de 4 metri (13 ft) de aparat.

– După efectuarea testării sistemului, sunt 
încărcate setările implicite pentru ventilaţie.
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ATENŢIE

Funcţionarea defectuoasă a aparatului

Utilizatorul trebuie să verifice dacă tonurile de 
test au fost emise. Aparatul verifică doar dacă 
difuzoarele sunt conectate. O pierdere completă 
a funcţiei de ventilaţie şi a funcţiei de 
monitorizare ar putea trece neobservate dacă 
difuzoarele sunt defecte.

În caz contrar sau dacă este emis doar un singur 
ton, aparatul este doar condiţional pregătit pentru 
operare. Contactaţi DrägerService.

A
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Punerea în funcţiune

Verificarea stării de pregătire pentru operare

La finalul testării sistemului, unul dintre 3 rezultate 
posibile (A) este afişat pe ecran:

– FUNCŢIONAL

– FUNCŢIONAL CONDIŢIONAT

– NEFUNCŢIONAL

FUNCŢIONAL

Aparatul este gata de operare. După o scurtă 
întârziere, este afişată pagina Aşteptare.

FUNCŢIONAL CONDIŢIONAT

Defectul detectat nu este major. Staţia de lucru 
pentru anestezie poate fi utilizată.

– Pentru a deschide pagina Aşteptare, apăsaţi 
butonul rotativ.

– Verificaţi dacă este emis un mesaj de alarmă.

– Contactaţi DrägerService sau partenerul local 
autorizat pentru service.

NEFUNCŢIONAL

O defecţiune semnificativă a fost găsită şi funcţiile 
de monitorizare şi de ventilare sunt blocate.

– Nu utilizaţi aparatul.

– Contactaţi imediat DrägerService sau 
partenerul local autorizat pentru service.
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Date tehnice

Condiţiile de mediu

Datele aparatului

În timpul funcţionării

Temperatura Între 10 şi 35 °C (între 50 şi 95 °F)

Presiune aer Între 700 şi 1060 hPa (cmH2O)

Umiditate relativă Între 20 % şi 80 % (fără condensare)

Înălţimea Până la 3000 m (9843 ft)

În timpul depozitării şi transportului

Temperatura Între –10 şi 60 °C (între 14 şi 140 °F)

Presiune aer Între 700 şi 1060 hPa (cmH2O)

Umiditate relativă Între 10 % şi 90 % (fără condensare)

Condiţiile de utilizare la folosirea unor aparate suplimentare poate limita mediul de utilizare a sistemului.  
Vaporizatoarele şi agenţii anestezici pot limita utilizarea staţiei de lucru pentru anestezie în privinţa inter-
valului de temperatură şi a debitului maxim de gaz proaspăt. Astfel, la folosirea aparatelor suplimentare, 
respectaţi instrucţiunile de utilizare alăturate.

Alimentare de gaz medical prin sursa centrală de 
alimentare cu gaz

Interval de presiune la racordarea aparatului

O2, N2O, Air Între 41 şi 87 psi (între 2,8 şi 6 kPa x 100)

Observaţie: Fluctuaţiile de presiune din sursa cen-
trală de alimentare cu gaz nu trebuie să depă-
şească ±10 %

Racord alimentare cu gaz NIST sau DISS (dacă este necesar)

(Fiecare admisie de gaz este echipată cu o supapă 
unisens)

Precizie afişaj presiune ±3 % în intervalul de măsurare între 40 şi 120 psi 
(între 2,7 şi 8,3 kPa x 100)
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Date tehnice

Senzor de O2

Timp de răspuns (T90) Mai puţin de 16 de secunde Valorile măsurate nu sunt compensate 
la presiune.

Timp de încălzire după 5 minute Eroare cu ≤3 % din valoarea măsurată

Abatere precizie măsurare ±1 % din valoarea măsurată / 8 ore

Sensibilitate încrucişată 1 Vol% O2 la 70 Vol% N2O şi 5 Vol% 
CO2

Cu 4 Vol% halotan

sau cu 5 Vol% enfluran

sau cu 15 Vol% desfluran

sau cu 5 Vol% isofluran

sau cu 10 Vol% sevofluran

Abatere a măsurătorii cauzată de 
umiditate

Max. ±0,02 % din valoarea măsurată per % umiditate relativă

Perioada maximă de utilizare a 
celulei senzor O2

>12 luni la 25 °C (77 °F), 50 % umiditate relativă, 50 % O2 în gaz 
proaspăt (sau >5000 de ore la 100 Vol% O2)
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